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Going Down to Egypt 
 
Genesis 46:6-7 

 
Genesis 46:17 

 
 

In the Wilderness 
 
Numbers 26:44-46 

 
Rashi on Numbers 26:46 
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And they took along their livestock and the 
wealth that they had amassed in the land of 
Canaan. Thus, Jacob and all his offspring 
with him came to Egypt: 

כְשׁוּ֙  ויִַּקְח֣וּ אֶת־מִקְנֵיהֶ֗ם וְאֶת־רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֤ר רָֽ
 בְּאֶ֣רֶץ כְּנַ֔עַן ויַָּבֹ֖אוּ מִצְרָ֑יְמָה יַעֲקֹ֖ב וְכָל־זַרְע֥וֹ אִתּֽוֹ׃

 

He brought with him to Egypt his sons and 
grandsons, his daughters and 
granddaughters—all his offspring. 

 בָּנָ֞יו וּבְנֵ֤י בָנָיו֙ אִתּ֔וֹ בְּנתָֹ֛יו וּבְנ֥וֹת בָּנָ֖יו וְכָל־זַרְע֑וֹ
יְמָה׃ (ס)  הֵבִ֥יא אִתּ֖וֹ מִצְרָֽ

And the sons of Asher: Imnah, and Ishvah, 
and Ishvi, and Beriah, and Serach their sister; 
and the sons of Beriah: Heber, and Malchiel. 

 וּבְנֵ֣י אָשֵׁ֗ר יִמְנָ֧ה ויְִשְׁוָ֛ה ויְִשְׁוִ֥י וּבְרִיעָ֖ה
 וְשֶׂ֣רַח אֲחתָֹ֑ם וּבְנֵ֣י בְרִיעָ֔ה חֶ֖בֶר

ל׃  וּמַלְכִּיאֵֽ

Descendants of Asher by their clans: Of 
Imnah, the clan of the Imnites; of Ishvi, the 
clan of the Ishvim; of Beriah, the clan of 
the  Beri’im . 

 בְּנֵ֣י אָשֵׁר֮ לְמִשְׁפְּחתָֹם֒ לְיִמְנָ֗ה מִשְׁפַּ֙חַת֙ הַיִּמְנָ֔ה
י׃  לְיִשְׁוִ֕י מִשְׁפַּ֖חַת הַיִּשְׁוִ֑י לִבְרִיעָ֕ה מִשְׁפַּ֖חַת הַבְּרִיעִֽ

Of the descendants of Beriah: Of Heber, 
the clan of the Heberites; of Malchiel, the 
clan of the Malchielites.— 

חֶבְרִ֑י לְמַ֨לְכִּיאֵ֔ל  לִבְנֵ֣י בְרִיעָ֔ה לְחֶ֕בֶר מִשְׁפַּ֖חַת הַֽ
י׃  מִשְׁפַּ֖חַת הַמַּלְכִּיאֵלִֽ

 

The name of Asher’s daughter was Serah.  רַח׃  וְשֵׁ֥ם בַּת־אָשֵׁ֖ר שָֽׂ

“The name of Asher's daughter was 
Serach:” Because she still remained alive 
after all these long years, exceptionally 
she is mentioned here.  

לְפִי שֶׁהָיְתָה קַיֶּמֶת בְּחַיֶּיהָ  "ושם בת אשר שרח." 
 מְנָאָהּ כָּאן.

 



Serach Merits Eternal Life 
 
 

Sefer HaYashar (Midrash), Book of Genesis, Vayigash 9 
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 ויכל יוסף לצוות אותם ויפן וישב מצרימה, ובני
 יעקב הלכו ארצה כנען בשמחה ובטובה אל
 יעקב אביהם. ויבואו עד גבול הארץ ויאמרו
 איש אל רעהו, "מה נעשה בדבר הזה לפני

 אבינו. כי אם נבוא אליו פתאום ונגד לו הדבר
 ויבהל מאוד מדברינו, ולא יאבה לשמוע

  אלינו."
 

When Joseph had finished giving them his orders, he 
turned, and went back into Egypt, and the sons of Jacob 
went to the land of Canaan, in joy and happiness, to their 
father. They came to the border of the land, and they said to 
one another: “What shall we do in bringing this matter 
before our father? For if we impart it to him suddenly, and 
tell him all about it, he will be greatly startled by our words 
and he will refuse to listen to us.” 

 וילכו להם עד קרבם אל בתיהם וימצאו את
 שרח בת אשר אשר יוצאת לקראתם, והנערה

 טובה עד מאוד וחכמה ויודעת לנגן בכינור.
 ויקראו אליה ותבוא אליהם ותשק להם,

 ויקחוה ויתנו לה כינור אחד לאמור. "בואי נא
 לפני אבינו וישבת לפניו, והך בכינור ודיברת

 ואמרת כדברים האלה לפניו."
 

As they traveled on until they approached their houses, they 
found Serach bat Asher coming towards them, and the 
young woman was exceedingly good and wise, and a skilled 
player on the harp. They called to her and she came to them 
and kissed them. They took her and gave her a harp, saying 
to her: “Go, we pray you, before our father and sit down 
before him and strike this harp and speak to him according 
to these words.”  

  ויצוו אותה ללכת אל ביתם, ותיקח הכינור
 ותמהר ותלך לפניהם ותשב אצל יעקב.

 ותיטיב הכינור ותנגן ותאמר בנועם דבריה,
 "יוסף דודי חי הוא וכי הוא מושל בכל ארץ

 מצרים ולא מת." ותוסף ותנגן ותדבר כדברים
 האלה, וישמע יעקב את דבריה ויערב לו.
 וישמע עוד בדברה פעמיים ושלוש, ותבוא

 השמחה בלב יעקב מנועם דבריה ותהי עליו
 רוח אלוקים וידע כי כל דבריה נכונה.

They instructed her to go to their home. She took her harp, 
hurried to Jacob and sat down before him. She sang and 
she played beautifully upon the harp, and she said with the 
sweetness of her voice: “Joseph, my uncle, is alive and he 
reigns over all the land of Egypt; he is not dead.” She 
repeated these words. And Jacob heard her words and it 
pleased him greatly. When he heard her sing her words 
twice and three times, the heart of Jacob was possessed by 
joy, through the sweetness of her voice. The spirit of God 
came over him, and he knew that all her words were true. 

  ויברך יעקב את שרח בדברה הדברים האלה
 לפניו ויאמר אליה, בתי אל ימשול מות בך עד

 עולם כי החיית את רוחי. אך דברי נא עוד
 לפניי כאשר דיברת, כי שמחתני בכל דברייך.

Jacob blessed Serach for singing these words before him, 
and he said: “My daughter, may death never prevail against 
you forever, for you have revived my spirit; only repeat this 
song once more before me, for you have caused me 
gladness with your words.” 



The Secret of Redemption 
 

    Pirkei DeRabbi Eliezer 48:17 

 
 

Joseph’s Bones 
 

Genesis 50: 24-26 

Babylonian Talmud Sotah 13a:14 
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... Jacob delivered the mystery of the Redemption to 
Joseph, as it is said, "But God will surely visit  you" (Gen. 
1:24). Joseph his son delivered the secret of the 
Redemption to his brethren. Asher, the son of Jacob, 
delivered the mystery of the Redemption to Serach his 
daughter.  

 ויעקב מסר סוד הגאולה ליוסף שנ' ואלהים
 פקוד יפקוד אתכם ויוסף בנו מסר סוד
 הגאולה לאחיו ואמ' להם פקוד יפקוד
 אלהים אתכם ואשר מסר סוד הגאולה

 לסרח בתו.

When Moses and Aaron came to the elders of Israel and 
performed the signs in their sight, the elders of Israel 
went to Serach, the daughter of Asher, and they said to 
her: A certain man has come, and he has performed 
signs in our sight, thus and thus. She said to them: There 
is no reality in the signs. They said to her: He said "God 
will surely visit you ." She said to them: He is the man who 
will redeem Israel in the future from Egypt, for thus did I 
hear, "I have surely visited you " (Ex. 3:16). Forthwith the 
people believed in their God and in God’s messenger, as 
it is said, "And the people believed, and when they heard 
that the Lord had visited the children of Israel" (Ex. 4:31). 

  וכשבאו משה ואהרן אצל זקני ישראל
 ועשו האותות לעיניהם, הלכו אצל סרח בת
 אשר. אמרו לה, בא אדם אחד אצלנו ועשה

 אותות לעינינו כך וכך, אמרה להם, אין
 באותות האלו ממש. אמרו לה, והרי אמר

 פקוד יפקוד אלהים אתכם. אמרה להם,
 הוא האיש העתיד לגאול את ישראל

 ממצרים, שכן שמעתי מאבא פ"ה ופ"ה
 פקוד יפקוד, מיד האמינו העם באלהיהם

 ובשלוחו, שנ' ויאמן העם וישמעו כי פקד ה'
 את עמו.

 

At length, Joseph said to his brothers, “I am about 
to die. God will surely take notice of you and bring 
you up from this land to the land that He promised 
on oath to Abraham, to Isaac, and to Jacob.” 

 ויַֹּ֤אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־אֶחָ֔יו אָנכִֹ֖י מֵ֑ת וֵֽאלהִֹ֞ים פָּקֹ֧ד
 יִפְקֹ֣ד אֶתְכֶ֗ם וְהֶעֱלָ֤ה אֶתְכֶם֙ מִן־הָאָ֣רֶץ הַזֹּ֔את

ב׃  אֶל־הָאָ֕רֶץ אֲשֶׁ֥ר נִשְׁבַּ֛ע לְאַבְרָהָ֥ם לְיִצְחָ֖ק וּֽלְיַעֲקֹֽ
 

So Joseph made the sons of Israel swear, saying, 
“When God has taken notice of you, you shall carry 
up my bones from here.” 

 ויַַּשְׁבַּ֣ע יוֹסֵ֔ף אֶת־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖ל לֵאמֹ֑ר פָּקֹ֨ד יִפְקֹ֤ד
 אֱלהִֹים֙ אֶתְכֶ֔ם וְהַעֲלִתֶ֥ם אֶת־עַצְמתַֹ֖י מִזֶּֽה׃

Joseph died at the age of one hundred and ten 
years; and he was embalmed and placed in a coffin 
in Egypt.  

 ויַָּ֣מָת יוֹסֵ֔ף בֶּן־מֵאָ֥ה וָעֶ֖שֶׂר שָׁנִ֑ים ויַַּחַנְט֣וּ אתֹ֔וֹ
יִם׃  ויִַּ֥ישֶׂם בָּאָר֖וֹן בְּמִצְרָֽ



 
 

 
“I Was There...” 

 
Pesikta D'Rav Kahanna 11:13 
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The Gemara asks: And from where did Moses our 
teacher know where Joseph was buried?  
 
The Sages said: Serah, the daughter of Asher, 
remained from that generation  that initially descended 
to Egypt with Jacob.  
 
Moses went to her and said to her: “Do you know 
anything  about where Joseph is buried?” 
 
She said to him: “The Egyptians fashioned a metal 
casket for him and set it in the Nile [ Nilus] River so that 
its water would be blessed.”  
 
Moses went and stood on the bank of the Nile. He said 
to  Joseph: “Joseph, Joseph, the time has arrived  about 
which the Holy One of Blessing, took an oath  saying 
that I,  i.e., God, will redeem you. And the time for 
fulfillment of the oath that you administered to the 
Jewish people  that they will bury you in Eretz Yisrael 
has arrived. If you show yourself, it is good, but if not, 
we are clear from your oath.” 
 
Immediately, the casket of Joseph floated  to the top of 
the water.  

 ומנין היה יודע משה רבינו היכן יוסף
 קבור?

 
  אמרו סרח בת אשר נשתיירה מאותו

 הדור
 
 

  הלך משה אצלה אמר לה "כלום את
 יודעת היכן יוסף קבור?"

 
  אמרה לו "ארון של מתכת עשו לו
 מצרים וקבעוהו בנילוס הנהר כדי

 שיתברכו מימיו."
 

  הלך משה ועמד על שפת נילוס אמר
 לו "יוסף יוסף הגיע העת שנשבע
 הקב"ה שאני גואל אתכם והגיעה

 השבועה שהשבעת את ישראל אם
 אתה מראה עצמך מוטב אם לאו הרי

 אנו מנוקין משבועתך."
 
 

  מיד צף ארונו של יוסף
 

Rabbi Yochanan was sitting and expounding “the waters 
forming a wall for them on their right and on their left” 
(Exodus 14:22). R. Yochanan expounded that [the wall of 
water] was a sort of netting/like latticed bars. Serach bat 
Asher appeared and said: “I was there, and the water 
was not like netting, but like transparent windows.” 
 

 ר' יוחנן הוה יתיב דרש כיצד היו המים
 עשויין לישר' כחומה. דרש ר' יוחנן

 כאילין קנקילייא. אדיקת שרח בת אשר
 ואמרת תמן הוינא ולא הוון אלא כאילין

  אמפומטא.
 


